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IMPORTANT INSTRUCTIONS

When using this product, always follow basic safety precautions to reduce the risk 
of fire, electric shock and injury to persons, including the following: 

1. Read ALL instructions before using this unit.
2. CAUTION! Risk of electric shock: Do not open or try to repair the heater 
yourself.
3. This heater will get hot while in use. To avoid burns, do not touch hot 
surfaces with bare skin. If provided, use handles when moving the heater. 
4. Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, paper, 
clothes and curtains, at least three feet from the front, sides, rear and top of the 
heater. Do not place towels or other objects on the heater.  
5. Extreme caution is necessary when using the heater near children. Never 
leave an operating heater unattended. 
6. Do not use any electrical heater with a damaged cord, if the heater 
malfunctions, falls off or suffers any damage. Return the heater to an authorised 
repair center for inspection, adjustment or repair. 
7. Do not use this heater in bathrooms, laundry areas or similar indoor 
locations. Never place the heater where it is at risk of falling into a bathtub or other 
body of water. To reduce the risk of electric shock, keep water and other liquids 
away from the heater. 
8. Never touch the control panel or plug with wet hands. 
9. Do not run the cord under carpeting and do not cover the cord with rugs, 
runners or similar coverings. Keep the cord away from congested areas, so it will 
not be tripped over. 
10. Do not insert foreign objects into ventilation or exhaust openings, as this 
could cause an electric shock, fire or damage to the heater. 
11. To prevent a possible fire, never block the air intake or exhaust. Do not 
place the heater on soft surfaces (such as beds) where openings may become 
blocked. 
12. There are hot and arcing or sparking parts inside this heater. Do not use this 
appliance near gasoline, paint or explosive and flammable liquids. Keep this unit 
away from heated surfaces and open flames. 
13. Always plug the heater directly into a wall socket. Do not use extension 
cords or removable power sockets (sockets/power strips) with this heater. 
14. To reduce the risk of electric shock or fire, plug the unit directly into a 
120VAC electrical outlet. 
15. To disconnect the heater, turn the controls off and remove the plug from the 
socket by grasping and pulling the plug – do not pull the power cord. 
16. Always unplug the unit before moving or cleaning, or whenever the heater is 
not in use. 
17. This heater is for household purposes. Any other use, which is not 
recommended by the manufacturer, may cause a fire, electric shock or injury to 
persons. Using attachments not recommended by the manufacturer is a safety 
hazard. 
18. Always use on a dry, level floor. 
19. Do not use outdoors.
20. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not use the 
appliance with any speed control device. 
21. Do not attempt to repair or adjust the equipment's electrical or mechanical 
functions. Doing so will void your warranty. There are no user-serviceable parts 
inside this appliance. Only qualified personnel can perform all repair work. 
22. Connect to properly grounded outlets only.
23. Keep these instructions for future reference. 
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SPECIFICATIONS

Voltage Rating 120V (60Hz)

Power Consumption 1500W

Unit Size 23.6in. (W) x 11in. (D) x27.56in.

Unit Weight 22.04lbs

SAFETY FEATURES
Overheat protection function 
This heater is equipped with an overheat protection function. When the heater's 
internal components reach a certain temperature that may cause overheating, the 
heater will automatically shut down to prevent a fire hazard. 

IN THE BOX

*ELECTRIC STOVE      
*LEGS x 4       
*SCREW    
*INSTRUCTION MANUAL
REMOTE CONTROL (2 x 1.5V batteries supplied)

PREPARATION
Before assembling the product, ensure all parts are present by checking the 
contents list above. If parts are missing or damaged, do not assemble the product. 
Contact customer service for replacement parts. 

Tools required for assembly (not included): 
Phillips screwdriver

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Place the appliance upside down on a padded surface, so the bottom is accessible. 
To install the legs, insert the protrusions at the top of the legs into the 
corresponding grooves at the bottom of the appliance. Insert the bolts into the pre-
drilled holes and tighten them firmly. Repeat the above steps for the remaining 
three legs.

Leg

Fixing screws
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PRODUCT DIAGRAM
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Location of Controls

1. Receiver head
2. Digital display tube
3. Celsius and Fahrenheit toggle indicator: Press and hold the Bright Flame button 
to cycle between Celsius and Fahrenheit. 
4. Timer button: Set a timer between 0-12 hours. 
5. Adjust the flame brightness button: F4-F0, F4 is the brightest, F0 is off.
6. Heating button: High, low, energy saving mode, off. 
7. Power button: Switches on/off 

Remote control

1. On/off button: Used to turn the 
appliance on or off ON/OFF button: 
Turns the appliance on and off 

2. Mode button: Used to select the 
heating mode 

3. Up button: Rise the temperature  

4. Light button: Adjust the brightness 
and shadow of light in five gears 

5. Timer button: Set the timer 

6. Down button: Lower the temperature

ON/OFF button: Turns the appliance on and off 
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AUTOMATIC POWER-OFF
The heating element has a cut-off switch to prevent damage caused by 
overheating. If the power is cut off due to air circulation blockage, wait five minutes 
for the appliance to cool down and remove the blockage before restarting. 

1. Glass information
*  Never use this appliance with missing or broken glass. 
* Do not strike or slam the glass. 
* Do not use abrasive cleaners to clean the glass. 
* Replacement glass is available from the manufacturer. The replacement of glass 
must be conducted by qualified service personnel. 
2. Cleaning
To clean the unit:
- Turn the controls on the appliance off and unplug the appliance. 
- Use a clean, dry cloth to remove any dust from the glass door. 
- If there are fingerprints or other marks on the glass, use a clean, damp cloth to 
gently clean the surface. Avoid using abrasive cleaners or spraying liquids directly 
on the door. 

To clean metal and metal-painted parts: 
- Use a clean, damp cloth to wipe down the metal and metal-painted surfaces. 
-  Avoid using abrasive cleaners or spraying liquids directly on these surfaces – this 
can cause damage. 

TROUBLESHOOTING
If the heater does not work, check the following before seeking repair: 
1. Ensure the power cord is properly plugged into an electrical outlet. 
2. Ensure the electricity to the outlet is working properly. 

STORAGE
Store this appliance in a cool, dry location when not in use. To prevent dust and dirt 
build-up, store the appliance in its original packaging. 
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES

Lors de l'utilisation de cette unité électrique, des précautions de sécurité de base 
doivent toujours être suivies pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique et 
de blessures, y compris les points suivants :

1. Lisez TOUTES les instructions avant d'utiliser cette unité.
2. ATTENTION : Risque de choc électrique. NE PAS ouvrir ou essayer de 
réparer le chauffage vous-même.
3. Ce chauffage peut devenir chaud lorsqu'il est en marche. Pour éviter les 
brûlures, NE LAISSEZ PAS la peau nue toucher les surfaces chaudes. Si fourni, 
utilisez les poignées pour déplacer ce chauffage. 
4. Gardez les matériaux inflammables, comme les meubles, coussins, literie, 
papier, vêtements, et rideaux à au moins 90 cm du devant du chauffage et éloignez-
les des côtés, du dessus et de l'arrière. NE PLACEZ PAS des serviettes ou d'autres 
objets sur le chauffage. 
5. Soyez extrêmement prudent lorsque tout chauffage est utilisé par ou près 
des enfants ou des personnes handicapées, ou lorsque le chauffage est laissé en 
fonctionnement sans surveillance.
6. NE PAS utiliser un chauffage avec un cordon endommagé ou après qu'il ait 
mal fonctionné, ait été échappé ou endommagé d'une manière ou d'une autre. 
Retournez le chauffage à un centre de service autorisé pour examen, réglage 
électrique ou mécanique, ou réparation.
7. Ce chauffage n'est pas conçu pour une utilisation dans les salles de bains, 
buanderies ou autres endroits similaires. NE JAMAIS placer le chauffage où il 
pourrait tomber dans une baignoire ou autre récipient d'eau. Pour protéger contre 
les risques électriques, NE PAS immerger dans l'eau ou autres liquides.     
8. NE PAS toucher le panneau de commande ou la fiche avec une main 
mouillée. 
9. NE PAS passer le cordon sous des tapis. NE PAS couvrir le cordon avec des 
tapis, chemins de table, ou des revêtements similaires. Disposez le cordon loin des 
zones de passage et où il ne sera pas un obstacle.
10. NE PAS insérer ou autoriser des objets étrangers à entrer dans une 
ouverture de ventilation ou d'échappement, car cela pourrait provoquer un choc 
électrique, un incendie, ou endommager le chauffage.
11. Pour éviter un possible incendie, NE BLOQUEZ PAS les prises d'air ou 
d'échappement de quelque manière que ce soit. NE PAS utiliser sur des surfaces 
molles, comme un lit, où des ouvertures pourraient être bloquées. 
12. Un chauffage contient des pièces chaudes et des parties produisant des 
étincelles à l'intérieur. NE PAS utiliser dans des zones où de l'essence, de la 
peinture, ou des liquides explosifs et/ou inflammables sont utilisés ou stockés. 
Gardez l'unité éloignée des surfaces chauffées et des flammes ouvertes.
13. Branchez toujours les chauffages directement dans une prise murale. Ne 
jamais utiliser avec une rallonge ou une prise multiple (multiprise). 
14. Pour éviter un incendie ou un choc électrique, branchez l'unité directement 
dans une prise électrique de 120V CA.
15. Pour débrancher le chauffage, mettez les contrôles sur OFF, puis retirez la 
fiche de la prise. Tirez fermement sur la fiche, NE débranchez pas en tirant sur le 
cordon.
16. Toujours débrancher l'unité avant de la déplacer ou de la nettoyer, ou chaque 
fois que le chauffage n'est pas utilisé.
17. Utilisez uniquement pour l'usage domestique prévu comme décrit dans ce 
manuel.  Toute autre utilisation non recommandée par le fabricant pourrait 
provoquer un incendie, un choc électrique, ou des blessures aux personnes. 
L'utilisation d'attaches non recommandées ou vendues par des distributeurs non 
autorisés peut causer des risques.
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CARACTÉRISTIQUES DE SÉCURITÉ
Fonction de sécurité anti-surchauffe
Ce chauffage est équipé d'une fonction de sécurité anti-surchauffe. Lorsque les 
composants internes du chauffage atteignent une certaine température pouvant 
provoquer une surchauffe et un risque d'incendie, le chauffage s'éteindra 
automatiquement.

CONTENU DE LA BOÎTE

* Poêle électrique
* Pied (4 pièces)
* Vis
* Manuel d'instructions
Télécommande (avec 2 piles de 1,5V incluses)

PRÉPARATION
Avant de commencer l'assemblage du produit, assurez-vous que toutes les pièces 
sont présentes.  Vérifiez que toutes les pièces sont présentes en comparant la liste 
du contenu de l'emballage et le contenu du matériel ci-dessus. Si une pièce 
manque ou est endommagée, n'essayez pas d'assembler le produit. Contactez le 
service client pour des pièces de rechange.

Outils requis pour l'assemblage (non inclus) :  Tournevis Phillips

18. Utilisez toujours sur une surface sèche et plane. Utilisez uniquement au sol. 
19. NE PAS utiliser en extérieur.
20. Attention: Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, NE PAS 
utiliser cette unité avec un appareil de contrôle de vitesse à semi-conducteurs.
21. N'ESSAYEZ PAS de réparer ou d'ajuster des fonctions électriques ou 
mécaniques sur cette unité. Cela annulerait votre garantie. L'intérieur de l'unité ne 
contient aucune pièce réparable par l'utilisateur. Tout entretien doit être effectué 
uniquement par du personnel qualifié.
22. Connectez uniquement à des prises correctement mises à la terre.
23. Conservez ces instructions.

SPÉCIFICATIONS

Tension nominale 120V (60Hz)

Consommation électrique 1500W

Dimensions de l'unité 23,6 pouces cm (L) x 11 pouces (P) x 27,56 pouces (H)

Poids de l'unité : 22,04 lbs
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SCHÉMA DU PRODUIT

Poignée

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE
Posez le poêle à l'envers sur une surface rembourrée avec le dessous accessible. 
Fixez le pied au poêle en insérant la languette sur le dessus du pied dans la fente 
correspondante au bas du poêle. Insérez les vis dans les trous pré-percés et serrez 
fermement. Répétez avec les trois autres pieds.

Pied

VIS DE FIXATION
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Emplacement des Commandes

1. Tête du récepteur    
2. Tube d'affichage numérique
3. Indicateur de conversion Celsius/Fahrenheit - appuyez et maintenez le bouton 
de la flamme vive pour basculer entre Celsius et Fahrenheit.
4. Bouton de minuterie - minuterie de 0 à 12 heures. 
5. Bouton de réglage de la luminosité de la flamme - F4-F0, F4 étant le plus 
lumineux, F0 étant éteint.
6. Boutons de chauffage - Haut, Bas, ECO, Éteint.
7. Bouton d'allumage - allumer/éteindre. 

Touche ON/OFF : pour la mise sous tension ou hors tension.

LIT DE BRAISE

PANNEAU DE COMMANDE

Pied

CHAUFFAGE/SOUFLEUR
ASSEMBLEUR
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COUPURE AUTOMATIQUE
Un interrupteur de coupure est intégré à l'élément chauffant pour éviter les 
dommages causés par une surchauffe. S'il se coupe en raison d'une obstruction 
dans le flux d'air, le chauffage doit être laissé refroidir pendant 5 minutes et 
l'obstruction doit être retirée avant de redémarrer.

1. INFORMATION SUR LE VERRE
* En aucun cas ce produit ne doit être utilisé avec du verre manquant ou cassé. 
* Ne frappez pas ou ne claquez pas le verre. 
* N'utilisez pas de nettoyants abrasifs pour nettoyer le verre. 
* Du verre de rechange est disponible auprès du fabricant, et son remplacement doit 
être effectué par du personnel qualifié. 

2. NETTOYAGE
* Pour nettoyer l'unité, mettez d'abord les contrôles sur OFF et débranchez l'unité 
de la source d'alimentation. 
* Pour nettoyer la porte en verre : retirez la poussière avec un chiffon propre et sec 
ou utilisez un chiffon humide pour enlever les empreintes digitales et autres 
marques. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de sprays liquides sur les 
surfaces en verre. 
* Les pièces en métal et en métal peint doivent être nettoyées uniquement avec un 
chiffon humide propre. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de sprays liquides 
sur ces surfaces.

DÉPANNAGE
Si l'appareil de chauffage ne fonctionne pas, veuillez vérifier les points suivants 
avant de demander une réparation ou un entretien : 
1. Vérifiez si le cordon d'alimentation est branché sur une prise électrique ; si ce 
n'est pas le cas, branchez-le. 
2. Vérifiez que l'alimentation électrique de la prise fonctionne. 

RANGEMENT
Rangez le chauffage dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé. Pour 
éviter l'accumulation de poussière et de saleté, utilisez l'emballage d'origine pour 
remballer l'unité. 

TÉLÉCOMMANDE

1. Touche ON/OFF : pour la mise sous 
tension ou hors tension.Touche 
ON/OFF : pour la mise sous tension ou 
hors tension.2. Bouton de mode : pour 
sélectionner le mode de chauffage.

3. Touche UP : pour augmenter la 
température.

4. Touche de lumière : la luminosité de 
la lumière est réglable en 5 niveaux. 

5. Touche de minuterie : pour définir de 
l'heure d'arrêt du mode minuterie.

6. Touche DOWN : pour baisser la 
température.
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